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	Author	

Русский:  Бернс, Роберт (1759-1796)

Français :  Burns, Robert (1759-1796)

English:  Burns, Robert (1759-1796)

中文：彭斯, 罗伯特 (1759-1796)

Português:  Burns, Robert (1759-1796)

العربية:  بيرنز, روبرت (1759-1796)

Español:  Burns, Robert (1759-1796)


	Title	

Русский:  Обращение к Очень Хорошим или Непреклонно Благочестивым

Français :  Address to the Unco Guid or the Rigidly Righteous

English:  Address to the Unco Guid or the Rigidly Righteous

中文：《Address to the Unco Guid or the Rigidly Righteous》

Português:  Discurso para os Extremamente Bons ou os Rigidamente Virtuosos

العربية:  خطبة إلى الأنكو غود أو الصالحين جدا

Español:  Discurso a Unco Guid o al rígidamente recto


	Description	

Русский:  Роберт Бернс (1759–1796 гг.) наиболее известен своими стихами и песнями, отражающими культурное наследие Шотландии. Он родился в селе Аллоуэй, графство Эйршир, Шотландия; он был старшим из семерых детей крестьянина Уильяма Бернса и его жены Агнес Браун. Бернс не получил полного формального образования, но он читал произведения английской литературы и с живым интересом впитывал традиционные фольклорные шотландские песни и сказания его родного сельского региона, которые передавались, главным образом, путем устных преданий. Он начал сочинять песни в 1774 году и опубликовал свою первую книгу "Стихотворения преимущественно на шотландском диалекте" в 1786 году. Книга имела большой успех, и благодаря собранным в ней стихам на различные темы — на шотландском и английском языках — Бернс снискал широкую славу. Одновременно с работой на литературном поприще, Бернс содержал ферму, а в 1788 году он был назначен на должность акцизного чиновника в Эллисленде. Последние 12 лет жизни он посвятил сбору и обработке традиционных шотландских народных песен для сборников песен, в том числе "Шотландский музыкальный музей" и "Сборник избранных шотландских [так!] арий для исполнения". В эти сборники Бернс включил сотни шотландских народных песен, при этом в некоторых случаях он переписывал оригинал текста и перекладывал его на новую или измененную музыку. 
В июне 1789 года Бернс отправил копию "Христианского добросердечия" Томаса Рэнделла Джону Лесли "в знак напоминания его заинтересованности в деле, представленном перед пресвитерией Эйршира". "Дело" было связано со спором между преподобным Уильямом Олдом, священником в Мохлине, и другом Бернса Гэвином Гамильтоном, обвиненным в непосещении церкви без уважительной причины. Пресвитерия Эйршира и синод Глазго приняли решение в пользу Гамильтона, но противостояние консерватора и либерала привлекло к себе интерес и вызвало обострение враждебных настроений в этом регионе, что послужило темой для знаменитого сатирического стихотворения Бернса "Молитва святоши Вилли". Затем Бернс переписал полный текст своего стихотворения "Обращение к Очень Хорошим или Непреклонно Благочестивым" на форзаце и незаполненных текстом первых страницах копии. Данная рукопись является единственной собственноручно написанной Бернсом копией данного стихотворения, сохранившейся до наших дней. При сопоставлении с текстом первого печатного варианта стихотворения, выпущенного в 1787 году в Эдинбурге, выявляются несколько незначительных отличий и одно существенное изменение. В седьмой строфе, где Бернс говорит: "коль что-то сделано не в лад", последние две строчки звучат так: "И, как заметите, в них нет / Ни капли сожаленья." В варианте стихотворения, приведенном в рукописи, содержится слово "plainly" вместо "lamely", что делает значение этого предложения более понятным.



Бернс, Роберт, 1759-1796 гг.; Поэзия на местных диалектах, шотландский язык; Поэзия; Проповеди, английский язык

Français :  Robert Burns (1759-96) est surtout connu pour ses poèmes et chansons qui illustrent le patrimoine culturel de l'Écosse. Né à Alloway, Ayrshire, en Écosse, il est l'aîné de sept enfants issus de William Burnes, métayer, et de sa femme Agnès Broun. Burns a reçu peu d'éducation formelle, mais a lu la littérature anglaise et a absorbé les contes et chansons folkloriques traditionnels de son environnement rural, en grande partie en langue orale écossaise. Il se mit à composer des chansons en 1774, et publia son premier recueil, Poems (Poèmes), principalement en dialecte écossais, en 1786. Cette œuvre fut un succès critique, et ses poèmes tant en écossais qu'en anglais, sur des sujets variés, valurent à Burns un large public. Tout en bâtissant sa réputation littéraire, Burns travaillait en tant que fermier, et en 1788 il fut nommé agent d'accise à Ellisland. Il passa les 12 dernières années de sa vie à collecter et à éditer des chansons folkloriques traditionnelles écossaises pour des collections notamment Le Musée musical écossais et Une Collection choisie de chansons folkloriques [sic] originales écossaises. Burns contribua par des centaines de chansons écossaises à ces anthologies, parfois en réécrivant les paroles traditionnelles et en les mettant en musique nouvelle ou révisée. 
Burns a envoyé une copie de la Bienveillance Chrétienne de Thomas Randall à John Leslie en juin 1789, "en souvenir de son intérêt pour l'affaire récente auprès du presbytère d'Ayr." L'"affaire" fait référence au litige en cours entre le Révérend William Auld, ministre du culte à Mauchline, et l'ami de Burns, Gavin Hamilton, qui était accusé d'absences non justifiées de l'église. Le presbytère d'Ayr et le synode de Glasgow ont finalement conclu en faveur de Hamilton, mais les attaques de l'organisation Auld Licht (conservatrice) contre la New Licht (libérale) ont suscité un intérêt et une animosité considérables aux alentours, donnant lieu à la fameuse satire de Burns "Holy Willie's Prayer." Burns a ensuite retranscrit le texte intégral de son poème "An Address to the Unco Guid or the Rigidly Righteous," sur les pages de garde et les pages vierges préliminaires de la copie. Cela semble être le seul manuscrit connu du poème de la main du poète. Un rapprochement avec la première édition du poème dans l'édition de 1787 d’Édimbourg montre plusieurs différences mineures, et une variante majeure. À la septième strophe, où Burns souligne que "Commettre un écart est humain", les deux dernières lignes indiquent "An just as lamely as can ye mark, / How far perhaps they rue it." La version manuscrite semble être plus claire avec le mot  "plainly" ("manifestement") au lieu de "lamely" ("sans conviction").



Burns, Robert, 1759-1796; Poésie en dialecte, écossais; Poésie; Sermons, anglais

English:  Robert Burns (1759-96) is best known for his poems and songs that reflect Scotland's cultural heritage. He was born in Alloway, Ayrshire, Scotland, the first of seven children belonging to William Burnes, a tenant farmer, and his wife Agnes Broun. Burns had little formal education, but he read English literature and absorbed the traditional, largely oral Scots-language folk songs and tales of his rural environment. He began to compose songs in 1774, and published his first book, Poems, Chiefly in the Scottish Dialect, in 1786. The work was a critical success, and its poems in both Scots and English, on a range of topics, established Burns's broad appeal. While building his literary reputation, Burns worked as a farmer, and in 1788 he was appointed an excise officer in Ellisland. He spent the final 12 years of his life collecting and editing traditional Scottish folk songs for collections including The Scots Musical Museum and A Select Collection of Original Scotish [sic] Airs for the Voice. Burns contributed hundreds of Scottish songs to these anthologies, sometimes rewriting traditional lyrics and setting them to new or revised music. 
Burns sent a copy of Thomas Randall's Christian Benevolence to John Leslie in June 1789, "as a remembrance of his interest in the Case lately before Ayr Presbytery." The "Case" refers to a running dispute between the Reverend William Auld, minister at Mauchline, and Burn's friend Gavin Hamilton, who was charged with unnecesary absences from church. The Presbytery of Ayr and the Synod of Glasgow ultimately found in Hamilton's favor, but the pitting of Auld Licht (conservative) against New Licht (liberal) aroused considerable interest and animosity in the vicinity, giving rise to Burns's great satire "Holy Willie's Prayer." Burns then transcribed the entire text of his poem "An Address to the Unco Guid or the Rigidly Righteous," on the endpapers and blank preliminary pages of the copy. This appears to be the only known manuscript of the poem in the poet's hand. A collation with the first printing of the poem in the 1787 Edinburgh edition shows several minor differences, and one major variant. In stanza seven, where Burns points out that "To step aside is human," the last two lines read "An just as lamely as can ye mark, / How far perhaps they rue it." The manuscript version appears to make better sense with the word "plainly" in lieu of "lamely."



Burns, Robert, 1759-1796; Dialect Poetry, Scottish; Poetry; Sermons, English

中文：罗伯特·彭斯（1759-96年）最为人所知的是他所创作的反映苏格兰文化遗产的诗和歌曲。 他出生于苏格兰艾尔郡阿洛韦 (Alloway)，是七兄妹中的长子。父亲名叫威廉·彭斯，是一个佃农，母亲名叫艾格尼丝·布朗。 彭斯几乎没有受过什么正规教育，但他阅读了大量英语文学作品，并吸收了他所在乡村环境的苏格兰传统口头民歌和传说。 他于1774年开始写歌，并于1786年出版了他的第一本书《苏格兰方言诗集》。 这部作品获得重大成功，其中题材广泛的苏格兰语和英语诗歌使得彭斯深受欢迎。 尽管在文学上声名鹊起，但彭斯仍然从事耕种，于1788年成为埃利斯兰地区的一名税务官。 他生命的最后12年中，他收集和编辑了传统苏格兰民歌选集，包括《苏格兰音乐总汇》和《原始苏格兰歌曲选集》。 彭斯在这些选集中汇编了数百首苏格兰歌曲，有时改写传统抒情诗，并为其配上新的或修改过的音乐。 
1789年6月，彭斯寄给约翰·莱斯利一份托马斯·兰德尔的《Christian Benevolence》，"让人们意识到他最近对某事比对艾尔长老会更感兴趣"。 此"事"是指威廉·奥尔德牧师（莫克林牧师）和彭斯的朋友加文·汉密尔顿（他被指控无故缺席教会）之间一场未解的纠纷。 艾尔长老会和格拉斯哥主教最终支持汉密尔顿，但保守的"旧光派"(Auld Licht) 和自由的"新光派"(New Lich) 之间的敌对在附近地区激起相当大的兴趣和敌意，从而促使彭斯创作出伟大的讽刺作品《Holy Willie's Prayer》。 彭斯将整首诗《An Address to the Unco Guid or the Rigidly Righteous》誊写在副本卷首及卷尾的空页和空白的附录页上面。 这似乎是此诗在诗人手中已知的唯一手稿。 1787年爱丁堡版的此诗初次印刷校样中有多处较小的差别和一处较大的不同。 在第七节，彭斯指出《To step aside is human》最后两行为"An just as lamely as can ye mark, / How far perhaps they rue it。" 手稿上的版本用"简单地"(Plainly) 一词取代"不完全地"(Lamely)，显得更容易理解。



彭斯，罗伯特，1759-1796年; 方言诗，苏格兰语; 诗歌; 布道，英语

Português:  Robert Burns (1759-1796) é mais conhecido por seus poemas e canções que refletem a herança cultural da Escócia. Ele nasceu em Alloway, Ayrshire, na Escócia, o primogênito dos sete filhos de um fazendeiro arrendatário, William Burnes, e sua esposa, Agnes Broun. Burns tinha pouca educação formal, mas lia literatura inglesa e absorvia as tradicionais canções folclóricas e contos do seu ambiente rural, em sua maioria no dialeto escocês. Ele começou a compor canções em 1774 e publicou seu primeiro livro, Poemas, Principalmente no Dialeto Escocês , em 1786. O trabalho foi um sucesso de crítica e seus poemas, tanto em escocês como em inglês, sobre vários temas, sedimentaram o enorme encanto de Burns. Ao mesmo tempo em que construía sua reputação literária, Burns trabalhava como fazendeiro e, em 1788, ele foi nomeado fiscal de imposto de consumo, em Ellisland. Ele passou os últimos 12 anos de sua vida coletando e editando canções folclóricas escocesas, que incluíam, entre outras, O Museu Musical Escocês e Uma Coleção Selecionada de Canções para Voz em Escocês de Airs Original. Burns contribuiu com centenas de canções escocesas para estas antologias, muitas vezes reescrevendo as letras tradicionais e adaptando-as em músicas novas ou revistas. 
Em junho de 1789, Burns enviou a John Leslie uma cópia da Benevolência Cristã, de Thomas Randall, "como lembrança de seu interesse no Caso apresentado recentemente ao Presbitério de Ayr". O "Caso" faz referência a uma disputa contínua entre o reverendo William Auld, ministro em Mauchline, e o amigo de Burns, Gavin Hamilton, que fora acusado de faltar desnecessariamente à igreja. O Presbitério de Ayr e o Sínodo de Glasgow, finalmente ficaram a favor de Hamilton, mas a bancada de Auld Licht (conservadora), contra a New Licht (liberal) despertou grande interesse e hostilidade nas proximidades, dando origem à grande sátira de Burns, "A Oração do Santo Willie". Burns, em seguida, transcreveu o texto integral do seu poema "Um Discurso para os Extremamente Bons ou os Rigidamente Justos", nas contracapas e nas páginas em branco preliminares da cópia. Este parece ser o único manuscrito conhecido do poema com a letra do poeta. Um agrupamento com a primeira impressão do poema na edição de Edimburgo de 1787, mostra várias diferenças menores, e uma variante importante. No verso sete, onde Burns assinala que "se afastar é humano"", as duas últimas linhas podem ser lidas: "E tão fracamente quanto podes acusar, / Quão longo talvez seja seu arrependimento." A versão manuscrita parece fazer melhor sentido com a palavra "claramente" ao invés de "fracamente".



Burns, Robert, 1759-1796; Poesia em dialeto, Escocês; Poesia; Sermões, Inglês

العربية:  اشتهر روبرت بيرنز (1759-96) بأشعاره وأغانيه التي تعكس تراث اسكتلندا الثقافي. ولد في ألواي، أيشار، باسكتلندا، وكان الأول من سبعة أولاد لوليام بيرنز، وهو مزارع مستأجر وزوجته أغنس براون. كان لديه القليل من التعليم الرسمي، لكنه قرأ الأدب الإنجليزي واستوعب الأغاني والحكايات الشعبية الاسكتلندية الشفوية لبيئته الريفية. كما بدأ في تأليف الأغاني في 1774، ونشر أول كتاب له في 1786، تحت عنوان "أشعار، معظمها باللهجة الاسكتلندية". لاقى كتابه نجاحا كبيرا، وقامت أشعاره بالاسكتلندية والإنجليزية حول مجموعة من المواضيع بترسيخ شعبية واسعة النطاق لبيرنز وحينما كان بيرنز يبني سمعته الأدبية، عمل مزارعا وفي 1788 عين في المكوس في إليسلاند. قضى السنوات الثانية عشر الأخيرة من حياته وهو يجمع ويحرر الأغاني الشعبية الاسكتلندية التقليدية، بما في ذلك "المتحف الموسيقي الاسكتلندي" و"مجموعة ألحان للغناء". ساهم بيرنز بالمئات من الأغاني الاسكتلندية لهذه المختارات، وفي بعض الأحيان كان يعيد كتابة أشعارها التقليدية ويعدها تمشيا مع الموسيقى الجديدة أو المنقحة. 
وقد أرسل بيرنز نسخة للبركة المسيحية التي قدمها توماس راندال إلى جون ليسلي في حزيران عام 1789، "كذكرى لاهتمامه بالقضية التي أحيلت مؤخرا على كنيسة أير". وتشير "القضية" إلى نزاع جار بين القس ويليام أولد، القسيس في ماوشلين، وصديق بيرنز غافين هاملتون، الذي اتهم بغيابات غير ضرورية عن الكنيسة. وقد حكم كل من الكنيسة في أير والمجمع الكنسي لغلاسكو في صالح هاملتون، ولكن تحريض النور القديم (المحافظين) ضد النور الجديد (الليبيراليين) أثار اهتماما وعداء كبيرا في المنطقة المجاورة، أدى إلى هجاء بيرنز الكبير، "صلاة ويلي المقدس". ثم كتب بيرنز نصا كاملا لقصيدته "خطبة إلى الأنكو غود أو الصالحين جدا" على الصفحات الأخيرة والأولية الفارغة من النسخة. ويبدو أن هذه المخطوطة هي الوحيدة المعروفة للقصيدة بيد الشاعر. وتبين مقارنة مع الطبعة الأولى للقصيدة التي صدرت في أدنبرة عام 1787 العديد من الاختلافات الطفيفة، علاوة عن تغيير واحد كبير. ففي المقطع السابع، حيث يشير بيرنز إلى أن "التنحي هو شيء إنساني"، يقول السطران الأخيران "وكما تلاحظ بضعف، / إلى أي حد بعيد يندمون". ألا أن النص في المخطوطة يبدو أوضح في المعنى باستخدام كلمة "بوضوح" عوضا عن "بضعف".



بيرنز، روبرت، 1759-1796; الشعر بالعامية، الاسكتلندية; الشعر; الخطب، الإنجليزية

Español:  Robert Burns (1759-96) es famoso por sus poemas y canciones que reflejan la herencia cultural de Escocia. Nació en Alloway, Ayrshire, Escocia, el primero de siete hijos de William Burnes, un arrendatario agrícola y su esposa Agnes Broun. Burns recibió una escasa educación formal, pero leía literatura inglesa y absorbió las canciones y cuentos tradicionales del folklore escocés, en su mayoría en forma oral, de su medio ambiente rural. Comenzó a componer canciones en 1774, y publicó su primer libro, Poemas, principalmente en dialecto escocés, en 1786. La obra fue un éxito y sus poemas en escocés y en inglés, sobre una variedad de temas, establecieron la amplia aceptación de Burns. Mientras que Burns construía su reputación literaria, trabajaba como agricultor y en 1788 fue designado como oficial de aduanas en Ellisland. Pasó los últimos 12 años de su vida coleccionando y editando canciones tradicionales de folklore escocés para colecciones que incluyen El museo musical escocés y Una colección selecta de aires escoceses [sic] originales para la voz. Burns contribuyó con cientos de canciones escocesas para estas antologías, en ocasiones volvía a escribir letras tradicionales colocándoles nueva música o bien música revisada. 
Burns envió una copia a la Benevolencia Cristiana de Thomas Randall a John Leslie en junio de 1789, "como un recuerdo de su interés en el Caso ante el Presbiterio de Ayr". El "Caso" hace referencia a una continua disputa entre el Reverendo William Auld, ministro en Mauchline, y el amigo de Burns, Gavin Hamilton, a quien se lo culpó de innecesarias ausencias a la iglesia. El presbiterio de Ayr y el Sínodo de Glasgow, en definitiva, estaban a favor de Hamilton, pero el enfrentamiento del Viejo Licht (conservador) contra el Nuevo Licht (liberal) despertó un interés considerable y animosidad en las inmediaciones, dando lugar a la gran sátira de Burns "Oración de San Willie". Burns luego transcribió el texto completo de su poema "Un discurso a Unco Guid o al rígidamente recto" sobre los documentos finales y las páginas preliminares en blanco de la copia. Este parece ser el único manuscrito conocido del poema escrito por el poeta. Una compaginación con la primera impresión del poema en la edición de Edimburgo de 1787 muestra pequeñas diferencias y una variante importante. En la estrofa siete, donde Burns indica que "Apartarse es humano", las dos últimas líneas decían "Y de manera poco convincente muestra, / Hasta donde quizás se arrepiente". La versión del manuscrito parece tener mejor sentido con la palabra "claramente" en vez de "de manera poco convincente".



Burns, Robert, 1759-1796; Poesía en dialecto, escocés; Poesía; Sermones, inglés


	Date	
June 1789date QS:P571,+1789-06-00T00:00:00Z/10

	Medium	
Русский:  Рукописи

Français :  Manuscrits

English:  Manuscripts

中文：手稿

Português:  Manuscritos

العربية:  مخطوطات

Español:  Manuscritos

	Collection	
Русский:  Университет Южной Каролины

Français :  Université de la Caroline du Sud

English:  University of South Carolina

中文：南卡洛里纳大学

Português:  Universidade da Carolina do Sul

العربية:  جامعة كارولاينا الجنوبية

Español:  Universidad de Carolina del Sur

	Current location	

Русский:  Коллекция произведений Роберта Бернса

Français :  Collection Robert Burns

English:  Robert Burns Collection

中文：罗伯特·彭斯收藏集

Português:  Coleção Robert Burns

العربية:  مجموعة روبرت بيرنز
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